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Characteristics / Charakteristika

« This wireless contact converter is especially appropriate for wireless transmission of information
on switching HDO.

« Thanks to the network supply, it can also be used for partial transmission of information for
control of an appliance or device.

+ One-module design of the unit with mounting into switchboard.

« After leading in power to the "S"terminals, it periodically transmits the command switch on in an
interval of 10 min. When disconnecting the power supply, immediately switch off .

« The button TEST on the controller is used to assign to a switching unit.

« Option of setting light scenes, where with a single press, you can control multiple units of iNELS
RF Control.

« The package includes an internal antenna AN-I, in case of locating the converter in a metal
switchboard, you can use the external antenna AN-E for better signal reception.

+ Range up to 160 m (in open space), if the signal is insufficient between the controller and unit,
use the signal repeater RFRP-20.

« Communication frequency with bidirectional protocol iNELS RF Control.

Assembly / Montaz

« Bezdrétovy prevodnik kontaktu je vhodny spravidla pre bezdrétovy prenos informécie o spinani HDO.

« Vdaka sietovému napdjaniu ho mozno vyuzit aj k castému prenosu informécie pre ovlddanie
spotrebica ¢i zariadenia.

+ 1 modulové prevedenie prvku s montdzou do rozvadzaca.

« Po privedeni napatia na svorky "S" vysiela periodicky povel zopnut v intervale 10 min. Pri odpojenf
napétia bezodkladne vypnut.

«Tlacidlo TEST na ovladadi sluzi pre priradenie k spinaciemu prvku.

« Moznost nastavenia scén, kedy jednym stlatenim ovladate viac prvkov iNELS RF Control.

« SUcastou balenia je internd anténa AN-I, v pripade umiestnenia prevodnika do plechového
rozvadzaca, pre zlepsenie signalu moézete pouzit externd anténu AN-E.

« Dosah az 160 m (na volnom priestranstve), v pripade nedostato¢ného signalu medzi ovlddacom
a prvkom pouzite opakovac signalu RFRP-20.

« Komunikac¢né frekvencia s obojsmernym protokolom iNELS RF Control.

Connection / Zapojenie

mounting into switchboard
montaz do rozvadzaca

Radio frequency signal penetration through various construction materials / Priestup radiofrekvenénych signalov roznymi stavebnymi
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Indication, manual control / Indikacia, manualne ovladanie

LED Un RFSG-1M AN
« LED STATUS - red- transmission indication.
LED STATUS + Programming is performed using the TEST button.
Un  STATUS

antenna connector / o
konektor pre anténu ANT.

TEST
button /
tlacidlo TEST [ Evizo)|

+ LED Un - green - supply voltage indication.

«LED Un - zelend - indikécia napéajacieho napétia.
« LED STATUS - Cervena - indikdcia vysielania.
« Programovanie sa prevédza tlacidlom TEST.
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Programming / Programovanie

Press of programming button
1 on actuator (e.g. RFSA-11B) for 2
1 second will activate actuator

into programming mode. LED
is flashing in 1s interval.

Press and hold the TEST button
on RFSG-1M for more than 4s to
automatically assign the RFSG-
1M transmitter to the actuator.

Na RFSG-IM stlacenim tlacidla

o

Press of programming button
on actuator RFSA-11B shorter
then 1 second will finish
programming mode, LED
switches off.

-

\0\ Stlacenim  programovacieho TEST > 4s prebehne automatické Stlacenim  programovacieho
" tlacidla na spinacom prvku priradenie RF ovlddaca RFSG-1M tlacidla na prvku RFSA-11B na
‘ (napr. RFSA-11B) na dobu . k spfnaciemu prvku. dobu kratsiu ako 1 sekunda sa
1 sekundy sa uvedie prvok do ukon¢i programovaci rezim,
Tx  prog >1s programovacieho rezimu.LED Tx  TestT >4s PROG >1s LED zhasne.
blikd v intervale 1 sekundy.
Technical parameters / Technické parametre
Supply voltage: Napéjacie napatie: 110-230V AC/ 50-60 Hz 12-24V AC/DC/ 50-60 Hz SELV
Apparent input: Prikon zdanlivy: 2VA -
Dissipated power: Prikon stratovy: 0.2W 0.5W

Supply voltage tolerance: Tolerancia napdj. napatia:

+10%/-25 %

Power supply indication: Indikdcia napajania:

green / zelend LED

Input Vstup

Control voltage: Ovladacie napétie: AC12-230V/DC12-230V
Control input power: Prikon ovladacieho vstupu: AC0.025VA/DCO.1W
Control terminals: Ovladacie svorky: S-S

The length of control impulse: | Dizka oviddacieho impulzu:

min. 25ms (max. unlimited / max. neobmedzena)

Transmission indication / function: | Indikécia prenosu / funkcia:

red / Cervend LED

Transmitter frequency: Frekvencia:

868 MHz, 915 MHz, 916 MHz

Signal transmission method: Spdsob prenosu signalu:

unidirectionally addressed message / jednosmerne adresovand sprava

Range in free space: Dosah na volnom priestranstve:

upto/az160m

Minimum control distance:

Minimalna vzdialenost ovlddania:

20mm

Output for RF antenna: Vystup pre anténu RF: SMA connector / konektor *

Other data Dalie idaje

Operating temperature: Pracovnd teplota: -15...+50°C

Operating position: Pracovnd poloha: any / lubovolnd

Mounting: Upevnenie: DIN rail support / DIN li3ta EN 60715

Protection: Krytie: IP20 from the front panel / z ¢elného panelu
Overvoltage category: Kategdria prepitia: Iil.

Contamination degree: Stupen zne(istenia: 2

Connecting conductor coss-section (mm?): | Prierez pripojovacich vodicov (mm?): max. 1x2.5, max. 2x1.5 / with a hollow / s dutinkou max.1x2.5
Dimensions: Rozmer: 90x17.5x 64 mm

Weight: Hmotnost: 629

Related standards: Siivisiace normy: EN 60669, EN 300220, EN 301489 R&TTE Directive, Order. No 426/2000 Coll. (Directive 1999/EQ)/

EN 60669, EN 300 220, EN 301 489 smernice RTTE, NV.426/2000Sb (smernice 1999/ES)

* Max Tightening Torque for antenna connector is 0.56 Nm.

Attention:

The minimum distance between the controller (system unit) and the actuator must not be less
than one centimeter.

Between the individual commands must be an interval of at least 1s.

Warning

* Max. utahovaci moment konektora antény: 0.56 Nm.

Upozornenie:

Minimalna vzdialenost medzi ovlddacom (systémovou jednotkou) a prvkom nesmie byt mensia
ako 1cm.

Medzi jednotlivymi povelmi musi byt rozostup minimalne 1s.

Varovanie

Instruction manual is designated for mounting and also for user of the device. It is always a part of its packing.
Installation and connection can be carried out only by a person with adequate professional qualification upon
understanding this instruction manual and functions of the device, and while observing all valid regulations.
Trouble-free function of the device also depends on transportation, storing and handling. In case you notice any
sign of damage, deformation, malfunction or missing part, do not install this device and return it to its seller. It
is necessary to treat this product and its parts as electronic waste after its lifetime is terminated. Before starting
installation, make sure that all wires, connected parts or terminals are de-energized. While mounting and servicing
observe safety regulations, norms, directives and professional, and export regulations for working with electrical
devices. Do not touch parts of the device that are energized - life threat. Due to transmissivity of RF signal, observe
correct location of RF components in a building where the installation is taking place. RF Control is designated only
for mounting in interiors. Devices are not designated for installation into exteriors and humid spaces. The must not
be installed into metal switchboards and into plastic switchboards with metal door — transmissivity of RF signal is
then impossible. RF Control is not recommended for pulleys etc. — radiofrequency signal can be shielded by an
obstruction, interfered, battery of the transceiver can get flat etc. and thus disable remote control.

Névod na pouZitie je urceny pre montéz a pre uzivatela zariadenia. Navod je vzdy sucastou balenia. Instalaciu a
pripojenie mozu vykonavat iba pracovnici s prislusnou odbornou kvalifikiciou, pri dodrzani vietkych platnych
predpisov, ktori sa dokonale zoznamili s tymto navodom a funkciou prvku. Bezproblémova funkcia prvku je tiez
z4visla na predchadzajucom spdsobe transportu, skladovania a zaobchéadzania. Pokial objavite akékolvek znamky
poskodenia, deformacie, nefunkénosti alebo chybajtici diel tento prvok neinstalujte a reklamujte ho u predajcu. S
prvkom ¢i jeho ¢astami sa musi po ukonceni Zivotnosti zaobchadzat ako s elektronickym odpadom. Pred zacatim
indtalacie sa uistite, Ze vetky vodice, pripojené diely ¢i svorky s bez napatia. Pri montazi a udrzbe je nutné
dodrziavat bezpe¢nostné predpisy, normy, smernice a odborné ustanovenia pre pracu s elektrickymi zariadeniami.
Nedotykajte sa casti prvku, ktoré st pod napétim - nebezpecenstvo ohrozenia zivota. Z dévodu priepustnosti RF
signélu dbajte na spravne umiestnenie RF prvkov v budove, kde sa bude instalacia prevadzat. RF Control je ur¢eny
iba pre montaz do vnutornych priestorov. Prvky nie st urcené pre instalaciu do vonkajsich a vihkych priestorov,
nesmu byt indtalované do kovovych rozvadzacov a do plastovych rozvadzacov s kovovymi dverami - znemozni
sa tak priepustnost radiofrekvencného signalu. RF Control sa neodporuca pre ovlddanie pristrojov zaistujucich
Zivotné funkcie alebo pre ovladanie rizikovych zariadeni ako st napr. cerpad\a el. ohrievace bez termostatu, vytahy,
kladkostroje a pod - radiofrekvencny prenos moze byt tieneny prekazkou, ruseny, batéria vysielaca moze byt vybita
apod, a tym moéze byt dialkové ovladanie znemoznené.
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